DIGITAL COFFEE MAKER

Model:
Riffeto
HCM-DD900BKSS

e Power:900 W
e Water tank capacity: 1.8L
e Digital display with touch control




1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Digital coffee maker
User manual
Certificate of warranty

>
>
>
>

3. SAFETY MEASURES

Declaration of conformity

When using electrical appliances basic safety precautions should always be followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the coffee
maker.

3. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or in water or other
liquid.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow you to cool before putting on or taking off
parts, and before cleaning the appliance.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or has been
damaged in any manner. Return appliance to an authorized service facility for examination, repair or
adjustment.

7. The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock
or injury to people.

8. Do not use the outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surface.

10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

11. Do not use appliances for other than intended use.

12. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

13. To disconnect, turn any control to “Off”, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never
pull the cord.

14. Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles. Be careful not to get burned by the
steam.

15. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles or knobs only.
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16. Never leave the empty carafe on the warming plate otherwise the carafe is liable to crack.

17. Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks or carafe having a loose or weakened
handle. Only use the carafe with this appliance. Use carefully as the carafe is very fragile.

18. This appliance is not intended for used by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

19. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

20. Do not set a hot container on a hot or cold surface.

21. Do not let the coffee maker operate without water.

This appliance has a polarized plug, to reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a
polarized outlet only one way, If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug, If it still does not
fit, contact a qualified electrician, do not attempt to modify the plug in any way.

Notes on the cord:

a) A short power-supply cord (or detached power-supply cord) is to be provided to reduce risks resulting
from becoming entangled in or tripping over a long cord.
b) Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is exercised
in their use.
c) If a long detachable power-supply cords or extension cord is used:
e The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension cord should be at least
as great as the electrical rating of the appliance.
e If the appliance if of the grounded type, the extension cord should be a grounding-type 3-wire cord.
e The longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop where it
can be pulled on by children or tripped over.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Main housing

Bottom plate

SET BREW LATER
( :I =) () ( sTRONG

U =) e

FRESHNESS TIMER

HOUR  MINUTE BREW BREW STRONG CLEAN
LATER NOwW ICED
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5. USING THE APPLIANCE

Check that all accessories are complete, and the unit is not damaged. Add water into water tank to the MAX
level of water gauge and brew water for several times without coffee powder, then discard the water. Clean
all detachable parts thoroughly with warm water.

After power on, the clock displays 12:00 and flashes until the user adjusts the time, the number stops
flashing.

1. Set the hour by pressing the HOUR button.
2. Set the minute by pressing the MINUTE button.

NOTE: Press and hold the HOUR / MINUTE buttons to adjust the time rapidly.
NOTE: The time cycle is 24 hours.

f

Ensure the iced coffee trivet is not on the warming plate when brewing
hot coffee. /

1. Open the water reservoirs lid.
2. Fill the water reservoir. Follow the water windows markings to fill to your desired number of cups.

NOTE:
e Do not fill the water reservoir above the “12 MAX HOT”/ maximum mark or below the “2 MIN”/ minimum
mark.

3. Place the funnel into the funnel support, make sure it is assembled correctly, otherwise the top cover
cannot be closed. Place a paper filter in the funnel.

4. Add coffee powder into paper filter. Usually, a cup of coffee needs a level spoon of coffee powder, but
you may adjust according to personal taste. Close the top cover completely.

5. The carafe must be on the warming plate to begin brewing.

6. Press the BREW NOW button. The brew light blinks while brewing and stays on while keeping the coffee
warm.
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7. During brewing, you can remove the carafe for serving, and the machine will temporarily stop dispensing.
Do not remove for more than 30s or the machine will overflow.

NOTE:

e For extra robust coffee, press the STRONG / ICED button once. STRONG appears on the display.

e To cancel the stronger coffee, press the STRONG/ICED button twice. STRONG no longer appears on the
display.

8. After brewing, it will enter the thermal insulation setting by default, which will keep the coffee warm for
40 minutes.

9. While in keep warm mode, the FRESHNESS INDICATOR on the display counts, showing the time since the
coffee was brewed.

NOTE:

e To turn off keep warm mode at any time, press the BREW NOW button and ensure the brew light is off.

e The above insulation functions are available when making hot coffee and are disabled automatically
when brewing iced coffee.

WARNING:

1. Do not open the water reservoir’s lid while brewing is in process!

2. Do not touch the warming plate after brewing, it will be very hot! Only hold the carafe by the handle, the
glass is very hot!

3. Place the appliance on a stable, level, and heat-resistant surface.

If you do not want the coffee maker to start operation immediately follow the steps below to program the
start of coffee brewing up to 24 hours in advance.

1. Pressthe BREW LATER key, the reservation indicator SET and BREW LATER will flash at the same time.

2. Press the HOUR and MINUTE buttons to select your desired brew start time.

3. After setting, press the BREW LATER key once or after 5 seconds of inactivity. The BREW LATER will appear
on the display, open and enter the reservation status. If the current time is set to 12:00 and the auto start
time is set to 12:03 at noon, after setting, press the BREW LATER key once or after 5 seconds of inactivity.
The BREW LATER will appear on the display, open and enter the reservation status.

Two minutes later (12:03), the red work LED will flash, and the reservation indicator BREW later will go off;
The heat pipe starts to work.

4.During the reservation process, press the BREW LATER key to cancel the reservation.

NOTE: When the user set the automatic start function, the user cannot select the ICED function, or the user
cannot set the automatic start time after selecting the ICED function

When the normal coffee or strong coffee program is finished, the FRESHNESS TIMER is always on, and the
BREW NOW red LED is always on, which indicates that it enters the heat preservation state and starts to time.
the colon flashes, and the LCD starts to time from 00:00. until the end of 40minute of heat preservation.
The screen displays the clock. If it's iced coffee, after the program, it doesn't need to enter the heat
preservation, the clock will be displayed directly, and the red LED will be turned off. During the heat
preservation process, if user press brew now key, the red LED goes out, and the heat preservation ends.
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AUTOMATIC POWER OFF ‘

After the thermostat is disconnected for the first time, the machine will automatically turn off the power
without heating after keeping warm for 40minute and enter into standby mode.

BREW ICED COFFEE

1.0pen the water reservoir’s lid.
2.Fill the water reservoir. Follow the water window’s markings to fill to your desired number of servings.
Refer to the table below for recommended amounts of water.

NOTE: Do not fill the water reservoir above the “6 MAX ICED” / maximum mark or below the “2 MIN” /
minimum mark.

3. Add pre-ground coffee into the filter. Refer to the table below for recommended amounts of ground
coffee.

SERVINGS Fill water reservoir with Amount of ground coffee Fill carafe with ice to
water to
6 6 Mark 12 tbs. 6 Mark
4 4 Mark 8 tbs. 4 Mark
2 2 Mark 4 tbs. 2 Mark

**1 serving = 300ML of iced coffee
**Never place ice into water reservoir

4. Gently add ice to the carafe to the desired line and place the ice-filled carafe on the iced coffee trivet.
5. Close the lid. Place the iced coffee trivet on the warming plate.
Refer to the table above for recommended amounts of ice cubes.

CAUTION: Gently place ice into the carafe. Dropping ice into the empty carafe can damage the glass.
6. Pressthe STRONG / ICED button twice. ICED appears on the display.
7. Press the BREW NOW button. The brew light blinks while brewing.

8. After brewing, remove the carafe and the iced coffee trivet from the warming plate.

Note: When the product starts the reservation function, it cannot select the ICED function.

SELF-CLEAN CYCLE

After using your coffee maker for a while, limescale will begin to build up inside the machine. It is important
to descale your appliance.

It is recommended to run the self-clean cycle after 100 brews.

The Time-to-Clean light (orange LED) will blink above to notify you that a clean cycle is needed.
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

1.Plug the coffee maker into an outlet.

2.Mix equal parts vinegar and water and pour it into the water reservoir. Close the lid. Place the carafe on
the warming plate.

3.Press the CLEAN button to start the cleaning process.

4.User puts the vinegar + water mixture into the water tank of the coffee machine (add it to 12 cups of the
water tank), press the CLEAN button to start the cleaning process.

5.The cleaning lamp is always on, and the heating tube is powered; after 10 minutes, the cleaning lamp
changed from normal light to flashing, and the heating tube was closed for 40 minutes. Let the mixed solution
soak and deposit in the heating tube. After 40 minutes, it changes from flashing to normal light. The heating
tube is electrified and heated. After finish brewing the vinegar in the water tank, the thermostat is
disconnected, the heating tube is powered off, the cleaning lamp is off, the cleaning procedure is completed,
and the number of service cycles is cleared.

6.When the brewing process is complete, fill up the coffee maker with water and begin brewing again. This
washes out any remaining vinegar.

7.1f an odor of vinegar persists, run another cycle with water.

8.Use a soft sponge and baking soda to remove stains from the carafe. If the stains remain, mix 1 cup water,
1 cup vinegar and 1/4 cup of baking soda and allow it to sit in the carafe overnight.

CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against electrical shock, do not
immerse cord, plug or unit in water or liquid. After each use, always make sure plug is first removed from
wall outlet.

1) Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.
2) Wipe the products’ exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.
3) Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product base during brewing.

To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

4) Use a damp cloth to gently wipe the warming plate. Never use abrasive cleaner to clean it.
5) Replace all parts and keep for next use.

1. A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee maker as
specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section. Always use fresh, cold water in the coffee maker.
2. Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee powder, reseal it tightly
and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before brewing.

4. Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating coffee is not
recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing.
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5. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the surface of brewed,
black coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder.
6. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used.

CUSTOMER CARE AND SERVICE ‘

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

Capacity 1.8L
Power 900 W

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical

equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CAFETIERA DIGITALA

Model:
Riffeto
HCM-DD900BKSS

e Putere: 900 W
e Capacitatea rezervorului de apa: 1,8 L
e Afisaj digital cu panou de comanda tactil
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Cafetiera digitala
Manual de utilizare
Certificat de garantie

L

Declaratie de conformitate

3. MASURI DE SIGURANTA

Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele
instructiuni:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe eticheta cu date tehnice a
aparatului.

3. Pentru protejarea impotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de alimentare,
stecdrul sau aparatul in apa sau in alte lichide.

4. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma acestora, este necesara o
supraveghere atenta.

5. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este n uz si inainte de curatare. Lasati
aparatul sa se raceasca Tnainte de atasarea sau detasarea accesoriilor, precum si Tnhainte de curatarea
aparatului.

6. Nu utilizati niciun aparat electrocasnic cu stecarul sau cablul de alimentare deteriorate, daca prezinta
defectiuni sau daca a fost avariat. Returnati aparatul celei mai apropiate unitdti de service autorizate in
vederea examinarii, repararii sau reglarii.

7. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producdtor poate avea ca rezultat provocarea unui
incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

8. Nu utilizati aparatul in aer liber.

9. Nu l3sati cablul electric sa atarne peste marginea mesei, nici sa intre Tn contact cu suprafete fierbinti.

10. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un cuptor incalzit.
11. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

12. Nu curatati vasul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

13. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, puneti butoanele de comanda in pozitia ,,Oprit” si scoateti
stecarul din priza. Apucati intotdeauna de stecar. Nu trageti niciodata de cablu.
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14. Exista riscul de a va opari Tn cazul Tn care capacul este deschis in timpul prepararii cafelei. Aveti grija sa
nu va opariti cu aburii fierbinti.

15. in timpul functiondrii aparatului, anumite piese ale acestuia sunt fierbinti; nu le atingeti cu mana. Folositi
numai manerele sau butoanele.

16. Nu lasati vasul gol pe plita de incalzire, deoarece acesta se poate fisura.

17. Nu utilizati aparatul in cazul in care cana prezinta semne de deteriorare sau daca manerul canii este slabit.
Utilizati vasul numai cu acest aparat. Utilizati vasul cu atentie, deoarece acesta este foarte fragil.

18. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde de siguranta
acestora.

19. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

20. Nu asezati un vas fierbinte pe o suprafata rece.

21. Nu lasati aparatul sa functioneze fara apa.

Acest aparat este prevazut cu un stecar polarizat. Pentru reducerea riscului de electrocutare, acest stecar
poate fi introdus intr-o priza polarizata intr-o singurd pozitie. Daca stecarul nu intra complet in priza,
intoarceti-l. Daca tot nu intra, contactati un electrician calificat. Nu incercati sa modificati stecarul in niciun
fel.

Observatii cu privire la cablul de alimentare:

a) Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare (sau cablu de alimentare detasabil) scurt, pentru a reduce
riscul de Tncurcare a unui cablu lung sau de impiedicare de acesta.
b) Pot fi utilizate cabluri de alimentare detasabile sau cabluri prelungitoare lungi, dar acestea trebuie utilizate
cu grija.
c) Tn cazul utilizarii unui cablu de alimentare detasabil sau cablu prelungitor lung:
e Caracteristicile electrice inscriptionate pe cablul detasabil sau pe cablul prelungitor trebuie sa fie cel
putin identice cu cele ale aparatului.
e incazul in care aparatul este previzut cu impamantare, cablul prelungitor trebuie s& fie prevazut cu un
conductor de impamantare.
e Cablul lung trebuie dispus astfel incat sa nu treaca peste blatul mesei, pentru a nu putea fi tras de copii
si pentru a nu va impiedica de acesta.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Portfiltru

Panou de comand3 Rezervor de apa

Ornament rezervor de apa Fereastra de indicare a

nivelului apei

Carcasa principala

Baza

SET BREW LATER
( :i =) () ( sTRONG

U =) e

FRESHNESS TIMER

HOUR  MINUTE BREW BREW STRONG CLEAN
LATER NOwW ICED
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5. UTILIZAREA APARATULUI

Asigurati-va ca toate accesoriile sunt complete si ca aparatul nu este deteriorat. Adaugati apa in rezervor
pana la nivelul MAX si fierbeti apa de cateva ori fara a pune cafea, apoi aruncati apa. Spalati bine cu apa calda
toate componentele detasabile.

Dupa pornirea aparatului, ceasul afiseaza ora 12:00 care clipeste pana cand utilizatorul 1l regleaza.

1. Setati ora prin apdsarea butonului HOUR.
2. Setati minutul prin apasarea butonului MINUTE.

NOTA: Apésati si mentineti apdsate butoanele HOUR/MINUTE pentru a regla rapid ceasul.
NOTA: Ora se bazeaza pe formatul de 24 de ore

-

Asigurati-va ca suportul pentru cafea cu gheata nu se afla pe plita de
incalzire atunci cand preparati cafea fierbinte.

1. Deschideti capacul rezervorului de apa.
2. Umpleti rezervorul de apa. Orientati-va in functie de marcajele de pe fereastra de indicare a nivelului
apei, pentru a umple rezervorul pana la numarul de cesti dorit.

NOTA:
e Nu umpleti rezervorul de apa peste marcajul ,12 MAX HOT”/ semnul care indica nivelul maxim sau sub
marcajul ,,2 MIN”/ semnul care indica nivelul minim.

3. Puneti palnia in suportul pentru palnie, asigurandu-va ci aceasta este pozitionatd corect. In caz contrar,
capacul superior nu poate fi inchis. Puneti un filtru de hartie in portfiltru.

4. Adaugati cafea macinata in filtrul de hartie. De obicei, este necesara o lingura rasa de cafea macinata
pentru o ceascd de cafea, dar puteti adduga in functie de preferinte. inchideti complet capacul superior.

5. Vasul trebuie sa fie pe plita de Tncalzire pentru a incepe prepararea cafelei.

6. Apasati pe butonul BREW NOW. Indicatorul de preparare clipeste in timpul prepararii si ramane aprins in
timp ce aparatul mentine cafeaua calda.

7. Intimpul preparérii, puteti scoate vasul in vederea servirii, iar aparatul va opri temporar curgerea cafelei.
Nu tineti vasul scos pentru mai mult de 30 de secunde, deoarece cafeaua se va revdrsa.

NOTA:
e Pentru a obtine o cafea foarte tare, apasati o data pe butonul STRONG/ICED. Indicatorul STRONG apare
pe afisaj.
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e Pentru a anula prepararea cafelei mai tari, apasati de doua ori pe butonul STRONG/ICED. Indicatorul
STRONG dispare de pe afisa;.

8. Dupa preparare, functia de mentinere la cald se activeaza automat, iar cafeaua va fi mentinuta calda
timp de 40 de minute.

9. Tntimp ce functia de mentinere la cald este activa, indicatorul FRESHNESS de pe afisaj contorizeaza timpul
scurs de la prepararea cafelei.

NOTA:

e Pentru a dezactiva functia de mentinere la cald in orice moment, apasati pe butonul BREW NOW si
asigurati-va ca indicatorul de preparare este stins.

e Functia de mentinere la cald specificata mai sus este disponibila in cazul prepararii cafelei calde si este
dezactivata automat in cazul prepararii cafelei cu gheata.

AVERTISMENT:

4. Nu deschideti capacul rezervorului de apa in timpul prepararii cafelei!

5. Nu atingeti plita de incalzire dupa preparare, deoarece aceasta va fi foarte fierbinte! Tineti vasul numai
de maner, deoarece sticla acestuia este foarte fierbinte!

6. Asezati aparatul pe o suprafata stabild, orizontala si rezistenta la caldura.

Daca nu doriti ca aparatul sa Tnceapa sa functioneze imediat, urmati pasii de mai jos pentru a programa
inceperea prepararii cafelei cu pana la 24 de ore inainte.

1. Apasati pe butonul BREW LATER, iar indicatorul de programare SET si indicatorul BREW LATER vor clipi in
acelasi timp.

2. Apasati pe butoanele HOUR si MINUTE pentru a selecta ora dorita de incepere a prepararii cafelei.

3. Dupa setare, apasati pe butonul BREW LATER o data sau dupa 5 secunde de inactivitate. Indicatorul BREW
LATER va aparea pe afisaj, iar aparatul va activa functia de programare. Daca ora curenta este setata la 12:00
si ora de pornire automata este setata la 12:03 la pranz, dupa setare, apasati pe butonul BREW LATER o data
sau dupa 5 secunde de inactivitate. Indicatorul BREW LATER va aparea pe afisaj, iar aparatul va activa functia
de programare.

Dupa doud minute (12:03), indicatorul LED rosu de functionare va clipi, iar indicatorul de programare BREW
LATER se va stinge; aparatul incepe procesul de incalzire a apei.

4. Tn timpul procesului de programare, apasati pe butonul BREW LATER pentru a anula programarea.

NOTA: Atunci cand este setatd functia de pornire automata, utilizatorul nu poate selecta functia ICED si nu
poate seta ora de pornire automata dupa selectarea functiei ICED.

Atunci cand programul pentru cafea normala sau pentru cafea tare este finalizat, indicatorul FRESHNESS
TIMER si indicatorul LED rosu BREW NOW se aprind, ceea ce indica faptul ca functia de mentinere la cald este
activata. Ecranul LCD incepe sa cronometreze de la 00:00 pana la incheierea duratei de 40 de minute de
mentinere la cald.

Ecranul afiseaza ceasul. Daca se prepara cafea cu gheatd, dupa finalizarea programului, nu este necesara
activarea functiei de mentinere la cald. Ceasul va fi afisat direct, iar indicatorul LED rosu va fi stins. in timpul
procesului de mentinere la cald, daca utilizatorul apasa pe butonul BREW NOW, indicatorul LED rosu se
stinge, iar functia de mentinere la cald se dezactiveaza.

Dupa ce termostatul este deconectat pentru prima datd, aparatul va opri automat alimentarea fara
incalzire dupa activarea functiei de mentinere la cald timp de 40 minute si va intra Tn standby
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1. Deschideti capacul rezervorului de apa.

2. Umpleti rezervorul de apa. Orientati-va in functie de marcajele de pe fereastra de indicare a nivelului apei,
pentru a umple rezervorul pana la numarul de portii dorit. Consultati tabelul de mai jos pentru cantitatile de
apa recomandate.

NOTA: Nu umpleti rezervorul de ap3 peste marcajul ,6 MAX ICED”/ semnul care indicd nivelul maxim sau sub
marcajul ,,2 MIN”/ semnul care indica nivelul minim.

3. Puneti in filtru cafea macinata. Consultati tabelul de mai jos pentru cantitdtile de cafea macinata

recomandate.
PORTII Umpleti rezervorul de apa | Cantitatea de cafea macinata Umpleti vasul cu gheata
pana la pana la
6 marcajul 6 12 linguri marcajul 6
4 marcajul 4 8 linguri marcajul 4
2 marcajul 2 4 linguri marcajul 2

**1 portie= 300 ml de cafea cu gheata
**Nu puneti niciodata gheata in rezervorul de apa

4. Puneti cu grija gheata in vas si asezati vasul pe suportul pentru cafea cu gheata.
5. Tnchideti capacul. Asezati suportul pentru cafea cu gheatd pe plita de incilzire.
Consultati tabelul de mai sus pentru cantitatile de cuburi de gheata recomandate.

ATENTIE: Puneti cu grija gheata in vas. Caderea ghetii in vasul gol poate deteriora sticla.
6. Apasati de doua ori pe butonul STRONG/ICED. Indicatorul ICED apare pe afisaj.
7. Apasati pe butonul BREW NOW. Indicatorul luminos de preparare clipeste in timpul prepararii.

8. Dupa preparare, scoateti vasul si suportul pentru cafea cu gheata de pe plita de incalzire.

Observatie: Atunci cand produsul activeaza functia de programare, functia ICED nu poate fi selectata.

Dupa o anumitd perioada de utilizare a cafetierei, in interiorul acesteia va incepe sa se formeze calcar.
indepértarea depunerilor de calcar este foarte importants.

Se recomanda utilizarea programului de curatare automata la fiecare 100 de preparari.

Indicatorul LED portocaliu va clipi pentru a va anunta ca este necesara utilizarea programului de curatare.
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6. CURATARE SI INTRETINERE

1. Conectati cafetiera la sursa de alimentare cu energie electrica.

2. Faceti un amestec din pérti egale de otet si apa si turnati amestecul in rezervorul de ap3. inchideti capacul.
Asezati vasul pe plita de incalzire.

3. Apasati pe butonul CLEAN pentru a incepe procesul de curatare.

4. Puneti amestecul format din otet si apa in rezervorul de apa al cafetierei (adaugati pana la 12 cesti in
rezervorul de apd) si apasati pe butonul CLEAN pentru a incepe procesul de curatare.

5. Indicatorul de curatare este aprins, iar tubul de incalzire este alimentat cu energie electrica; dupa 10
minute, indicatorul de curatare incepe sa clipeasca, iar tubul de incalzire este oprit timp de 40 de minute.
Lasati amestecul sa se depuna in tubul de incalzire. Dupa 40 de minute, indicatorul luminos nu mai clipeste
si ramane aprins. Tubul de incalzire este alimentat cu energie electrica si incalzit. Dupa finalizarea procesului
de preparare cu amestecul format din otet si apa, termostatul se deconecteaza, tubul de incalzire se opreste,
indicatorul luminos de curatare se stinge, procedura de curatare este finalizata si numarul de cicluri de
intretinere este sters.

6. Cand procesul de preparare este finalizat, umpleti cu apa rezervorul cafetierei si porniti din nou un program
de preparare. Astfel, urmele de otet ramase vor fi indepartate.

7. Daca mirosul de otet persista, porniti un alt program de preparare cu apa.

8. Utilizati un burete moale si bicarbonat de sodiu pentru a indeparta petele de pe vas. Daca petele nu dispar,
amestecati 1 cana de ap3, 1 cana de otet si un sfert de cana de bicarbonat de sodiu si |asati amestecul in vas
peste noapte.

ATENTIE: inainte de curdtare, asigurati-va ci ati deconectat aparatul de la sursa de alimentare. Pentru a v
proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul sau aparatul in apa sau alte lichide. Asigurati-
va ca stecarul este scos din priza dupa fiecare utilizare.

1) Dupa fiecare utilizare, curatati toate componentele detasabile cu apa fierbinte si sapun.

2) Stergeti suprafata exterioard a produsului cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta petele.

3) in timpul procesului de preparare a cafelei, in zona de deasupra filtrului se pot forma picituri de apa care
se pot scurge la baza aparatului.

Pentru a controla scurgerea picaturilor, stergeti suprafata cu o laveta uscata si curata dupa fiecare utilizare a
aparatului.

4) Folositi o carpa umeda pentru a sterge cu atentie plita de incalzire. Nu utilizati substante de curatare
abrazive.
5) Montati toate componentele si depozitati aparatul in vederea utilizarii ulterioare.

1. Curatarea aparatului este esentiald pentru obtinerea unei cafele cu gust excelent. Curatati periodic
aparatul urmand instructiunile din sectiunea ,CURATARE SI INTRETINERE”. Utilizati intotdeauna ap3 rece si
proaspata.

2. Depozitati cafeaua intr-un loc rdcoros si uscat. Dupa ce ati deschis un pachet de cafea macinats, resigilati-
| si depozitati-l in frigider pentru a-i mentine prospetimea.

3. Pentru un gust optim al cafelei, cumparati cafea boabe si macinati-o fin chiar inainte de preparare.

4. Nu refolositi cafeaua, deoarece acest lucru va reduce semnificativ savoarea cafelei. Reincalzirea cafelei nu
este recomandata, deoarece savoarea acesteia se diminueaza.
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5. Curatati aparatul atunci cand cafeaua obtinuta este uleioasa. Picaturile mici de ulei de la suprafata cafelei
apar ca urmare a extragerii uleiului din cafea.
6. Uleiul poate aparea mai des daca este folosita cafea foarte prajita.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

vvvvvv

DATE TEHNICE

Capacitate 1,8 L
Putere 900 W

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd Tn ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ONTUTATHA KAOEMALUNHA

Mopen:
Riffeto
HCM-DD900BKSS

e MouwHocT: 900 W
e (Ob6em Ha KOHTelHepa 3a Boaa: 1,8 n
e [lurMtaneH gucnnem cbC CEH30PEH KOHTPOEH NaHenN
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 1 3aMna3eTe HapbuyHKUKA 3a ObaeLum CpaBKu.

To3n HapbYyHUK MMa 33 uen Aa Bu npepoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMWM WMHCTPYKUMM MO OTHOLUEHME Ha
WHCTaAWUpPaHeTO, U3M0/13BaHETO M NoAAbPKAHETO Ha ypeaa. MNpeaun nHCTasnpaHe U M3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeTeTe BHUMATENIHO TO3M HaPbUYHUK C MHCTPYKLUM.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

Uudposa kKadpemalwumHa
HapbuHUK 3a ynoTtpeba
CeptuduKar 3a rapaHums

>
>
>
>

AeKnapauuma 3a cboTBeTCTBUE

3. XAPAKTEPUCTUKHU

ToraBa, KOraTto M3rnonssaTe eeKTPoypeaM, CrnassaiTe OCHOBHMTE npeAnasHM Mepku 3a Ge3onacHocT,
BKJIIOUYUTE/THO CieAHUTE:

1. MpouyeTeTe BCUUYKM UHCTPYKLUN.

2. YBepeTe ce, eNeKTPUYECKOTO HaMpeXKeHne Ha M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA HAa MOCOYEHOTO
BbPXY €TUKETA C TEXHUYECKUTE AaHHU Ha KademalunHaTa.

3. C uen 3awmTa OT NOXKap, TOKOB yAap M HapaHABaHe He MOCTaBANTe 3axpaHBalLMA Kaben, wencena uam
ypeaa BbB BOAA UK APYrY TEYHOCTH.

4. ToraBa, KOrato ce M3MNo/3BaT eNeKTpoypeamn OT CTpaHa Ha Aeua wuam B 6aM30CT A0 TAX, € Heobxoaum
BHMMaTENEH HaA30p.

5. N3kntouBanTe ypena oT M3TOYHMKA 3@ 3aXpaHBaHe C e/IeKTPOEHEePrna ToraBa, Korato He ce U3noss3ea U
npean nouncteaHe. OcTaBeTe ypesa Aa U3CTMBA Npean [ob6aBsaHe WM NpeMaxBaHe Ha aKcecoapu, KaKTo U
npegu No4YMCcTBaHe Ha ypeaa.

6. He n3non3BaiTe HMKAKBU eNEKTPOYypeam C NOBPESEH WENCeN AN 3axpaHBall Kaben, ako UMaT aedeKTu
WK aKo Cca noBpefeHu. BbpHeTe ypena Ha Hali-61M3KMA OTOPM3MpPAH CEPBU3EH LLEHTBP C Orfies, npernea,
PEMOHT UAN HACTPOWKa.

7. N3non3BaHeTo Ha akcecoapw, KOUTO He ce MPenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENA, MOXKe A3 MMaA KaTo pe3ynTaT
Bb3HWKBaAHE Ha NOXKap, TOKOB y4ap WM HapaHABaHe Ha xopa.

8. He usnonseanTe ypena Ha OTKPUTO.

9. He ocTaBaiTe enekTpuyeckua Kaben aa BMCM Hag pbba Ha macata MM 3 KOHTAKTyBa C ropeLym
NOBBPXHOCTH.

10. He nocTaBaiTe ypesa BbpXy UM A0 ra3oBa ropesika Uam efekTpUYecKn KOT/IOH; He NOCTaBAiTe ypesa B
HarpaTa pypHa.

11. He nsnonsBaiite ypeaa 3a Len, pa3/iMiHa OT Ta3u, 3a KOATO € NPOEKTUPaH.

12. He nouncTBaliTe cbaa € Npax 3a NOYMCTBAHE, META/IHU TeNYeTa AN Apyrn abpasnBHU MaTepuanu.
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13. 3a M3K/OYBaHE OT M3TOYHMKA 33 3aXPaHBAHE C e/IeKTPOeHeprus, noctaBeTe byToHMUTE 3a ynpaBiaeHue B
nosuuma "UsKnoueHo" n m3BageTe LWencena OT KOHTaKTa. BuMHaru xBawaiTe 3a wencena. HuMKora He
AbpnanTte 3a kabena.

14. CobuiecTBYBa PUCK Aa Ce OMapuTe, aKO KanaKbT € OTBOPEH MO BPEME Ha NPUroTBAHe Ha KadeTo.
BHMMaBanTe Aa He ce onapuTe C ropellaTa napa.

15. Mo Bpeme Ha PpYyHKLMOHUPAHE Ha ypeaa OnpeseneHn HEroOBM YacTy ca ropeLLm; He ' AOKOCBaNTe ¢ pbKa.
M3non3BainTe camo APbXKKUTE UK byToHUTE.

16. He ocTaBsiTe cbaa nNpa3eH BbpXy HarpeBaTe/iHaTa Nn/io4a, Tbil KaTo TOM MoXKe Aa ce NyKHe.

17. He n3nonseanTte ypeaa, ako CbAbT MMa CNegu OT NOBpesa UM aKo APbXKKATA HA Cbha € pasxiabeHa.
MN3nonssainTe cbaa camo C To3M ypea. M3anonssaiTe cbha BHUMATENHO, 3aLL,0TO € MHOIO KPeXbK.

18. YpeabT He e npeaHa3HaveH 3a ynoTpeba oT anua (BKAOUMTENHO AeLa), KOUTO MMaT pU3NYECKU, CETUBHM
WM YMCTBEHM 3aTPYAHEHMA UM KOUTO HAMAT HEOBX0AMMMTE MO3HAHMA U ONUT, OCBEH aKO Ce HAMMPAT NOA,
HabnogeHne nam ca obyyeHM Kak Aa M3M0A3BaT ypega OT CTPaHA Ha AULE, KOETO OTroBapA 3a TAXHATA
6e3onacHocT.

19. fleuata Tpsbea ga 6baaT nog HabaoAeHWe, Taka Ye Aa He CU UrpanT c ypeaa.

20. He nocTtaBAnTe ropewua cba BbpXy CTYAEeHA NOBBPXHOCT.

21. He ocraBsiite ypeaa aa dbyHKUMoHMpa 6e3 Boaa.

Tosu ypen e obopyaBaH C NONAPU3MPAH LLencen. 3a HaManABaHe Ha PUCKa OT TOKOB yAap, TO3M wencen
TpAb6Ba Aa ce NOCTaBA B NOAAPU3MPAH KOHTAKT B e4Ha eAMHCTBEHA NO3NLUMA. AKO LLLeNcenbT He BAn3a usuano
B KOHTaKTa, 06bpHeTe ro. AKO NaK He B/N3a, CBbPXKETE Ce C KBannduLMpaH eNeKTPOTEXHUK. He ce onuTBaiTe
Aa moanduumpare wwencesia no HUKaKbs HaumH.

3abenieXKKn No OTHOLLEHME Ha 3axpaHBalma Kaben

a) YpenbT e 0bopyaBaH € KbC 3axpaHBall, Kaben (MM ¢ oTaensw, ce 3axpaHBall Kaben), 3a ga ce Hamaau
pUCKa OT YCYKBaHE Ha Abbr Kaben Uaum oT cnbBaHe B Hero.
6) MoraT aa ce M3nN0a3BaT OTAELNALLM Ce 3aXPaHBaLlM Kabenu Uam AbAru yab/KUTENHM Kabenu, Ho Te TpAbBa
[Aa ce N3NoN3BaT BHUMaTE/HO.
8) Mpun n3non3saHe Ha OTAENALL Ce 3aXpaHBaLl, Kaben NN AbAbr yob/KUTENEH Kaben:
e  ENEeKTpUYECKUTe XapaKTEePUCTMKU, 3aMMCaHM BbPXy OTAENAWMA ce Kaben UAM BbpXYy YAbIKUTENHUNA
Kaben, TpabBa Aa 6bAaT HAN-MANKO MAEHTUYHM C Te3M Ha ypesa.
e AKO ypeabT e npeAsBuieH CbC 3a3eMaABaHe, YAbAXUTENHUAT Kaben Tpabsa Aa e npeasuaeH C
NPOBOAHUK 3a 3a3eMABaHe.
e [lbnruAat Kaben Tpabsa ga ce pasnonara, Taka ye Aa He NPeMMHaBa Haf MacaTa, 3a 4a He MOoXe Ja ce
Abpna oT Aela M 3a Aa He ce cnbBaTe B Hero.
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4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

lFopeH Kanak

Aro3a

Pe3epBoap 3a Boaa

Mpo3opeu, 3a NOKa3BaHe Ha
HMBOTO Ha BOgaTa

OcHoBeH Kopnyc

OcHoBa

SET BREW LATER
( :I =) () ( sTRONG

U =) e

FRESHNESS TIMER

HOUR  MINUTE BREW BREW STRONG CLEAN
LATER NOwW ICED
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5. U3MNOJI3BAHE HA YPEQA

YBepeTe ce, 4e BCUMYKM aKCeCoapu Ca B MbJieH KOMMAEKT U Ye ypeabT He e nospeaeH. [JobaseTe Boja B
pe3epBoapa Ao HMBo MAX 1 cBapeTe BoAa HAKOAKO NbTW Be3 Aa noctaBATe Kade, cneq ToBa U3XBbpaeTe
BoAaTa. MamuiiTe gobpe c Boga BCMUKM OTALNALM Ce YacTu.

Cnepn BKAKOYBAHE Ha ypeAa 4YacoBHMKBT MoKassa 12:00 4., KOeTo mMwura, AoKaTo noTpebutenat He ro
peryaupa.

1. HacTpoiiTe yaca, KaTto HaTucHeTe 6yToHa HOUR.
2. Hactpolite MuHyTaTa, KaTo HaTUCHeTe 6yToHa MINUTE.

3ABEJIEXKKA: HatucHete v 3agpbxte 6ytoHnte HOUR/MINUTE, 3a aa peryanpate 6bp30 YacoBHMKa.
3ABE/NEXKKA: YacobT e 6a3unpaH Ha 24-4yacosua ¢opmar.

YBeperTe ce, Ye NOCTaBKaTa 3a Kade c neA He e BbpXy HarpesaTenHarta
na04a, KOraTo NPUroTBATE ropeLyo Kade.

1. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boja.
2. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boga. CneaBaiTe MapKMPOBKMTE Ha NPO30PYETO Ha MHAMKATOPA 33 HUBOTO
Ha BOAATA, 33 4@ HanNb/IHUTE pe3epBoapa A0 *KenaHus 6poit vawu.

3ABETEXKKA:
e He nb/iHeTe pesepBoapa 3a BOAA Had MapKMpoBsKaTa ,, 12 MAX HOT”/ 3HaKbT, NoKa3Ball, MaKCUMMaaHOTO
HWBO, UK NOA MapKMpOBKaTa ,,2 MIN”/ 3HaKbT, NOKa3BaLy, MMHUMAAHOTO HMBO.

3. MNoctaBeTe ¢yHMATA B MOCTaBKaTa 3a QyHMA KATO Ce yBepwuTe, Yye € NO3ULMOHMPaHa npaBuaHO. B
NPOTUBEH CAy4an, TFOPHUAT KaMak HAMA Ja MOXKe fJa ce 3aTtBapA. [loctaBeTe xapTvMeH OuATbp B
noptadpunTbpa.

4. obaBeTe cMAsAHO Kade B XxapTueHus puntbp. OBMKHOBEHO e HEOBXO4MMO efHa TbXKMLLA CMASAHO Kade 3a
efHa Yawa kade, HoO moxkeTe Aa AobaBATe B 3aBUCMMOCT OT NPeANOYNTAHMATA. 3aTBOPETE FOPHUA Kanak.

5. CoabT TpAbBa fa e NOCTaBeH BbpXy HarpesaTenHaTa Nio4a, 3a 43 3anoYHe NPUroTBAHETO Ha KadeTo.

6. HaTtucHeTte 6yToHa BREW NOW. NHAMKATOPBT 33 NPUroTBAHE MUra No Bpeme Ha NpPUroTBsHETO M OCTaBa
[a CBETU, LOKATO ypeabT NoAAbpKa KadeTo ropeLo.

7. Mo Bpeme Ha NPUrOTBAHETO MOXeTe Aa M3BaguTe CbAa 33 CEpPBMPaHE W ypeabT BPEMEHHO Lie cnpe
noToKa Ha KadeTo. He gpbiKTe cbaa M3BageH 3a nosede oT 30 cekyHAM, Tbi KaTo KadeTo Lue ce pasnee.
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3ABE/NEXKKA:

e 33 4a nonyymTte MHOTo CUAHO Kade, HaTucHeTe BeaHbK 6yToHa STRONG/ICED. MHanKaTopbT STRONG ce
noABsBa Ha gucnaes.

e 33 Aa OTMEHWTe NPUroTBAHETO Ha Mo-cMAHO Kade, HatUcHeTe aBa nmbTm 6ytoHa STRONG/ICED.
MuankaTopbT STRONG nsyessa ot gucnaes.

8. Cnep npuroTBsHe aBTOMATUYHO ce aKTUBMPA GYHKUMATA 33 NOAABPKAHE HA TON/IMHATa U KadeTo LWe ce
noaAabprKa ropeLuo B npoabaxKeHue Ha 40 MUHYTH.

9. [okato ¢yHKUMATA 33 NoAabpyKaHe Ha TonanHaTa e akTUBHa, MHaukatopbT FRESHNESS Ha aucnnes
OTYMTa BPEMETO, U3SMMHAN0 OT NPUTOTBAHETO Ha KadeTo.

3ABENNEXKKA:

e 3a fa peakTusmpaTe PyHKUMATA 33 NOAADBPNKAHE HAa TONJMHATA BbB BCEKM MOMEHT, HAaTUCHETe BYyTOHA
BREW NOW u ce yBepeTe, Ye MHAVMKATOPBLT 33 NPUIrOTBAHE € U3raceH.

o [locoyeHaTa no-rope PpyHKLMA 33 NOAADBPNKAHE HA TOM/IMHATA € HaMYHa NPU NPUroTBAHE HA roOpeLLo
Kade 1 ce geaKkTMBMpPa aBTOMATUYHO NPU NPUrOTBAHE Ha Kade ¢ nea,.

NPEAYMNPEXAEHWE:

7. He oTBapsiiTe KanaKka Ha pe3epBoapa 3a BoAa, A0KAaTo npuroteaTe Kade!

8. He gokocBaiTe HarpeBaTesiHaTa NJoYya c/ief npUroTBsiHe Ha KadeTo, Tbi KaTo T4 we 6bae mHoro ropewal
[pbKTe Cbaa caMo 3a 4pbiKKaTa, Tbil KaTO CTbK/I0TO My € MHOTO ropeLyo!

9. NocraBeTe ypeaa BbpXy CTabuiHa, XOPU30HTA/IHA M TOM/IOYCTOMYMBA NOBBPXHOCT.

AKO He 1UCKaTe ypeabT fa 3anoyHe ga paboTtn BegHara, cnegpaiite CTbNKUTE NO-40AY, 33 Aa NporpamupaTte
Ha4aN0ToO Ha NPUroTBSHETO Ha Kade A0 24 yaca npeaBapuUTesHo.

1. HatucHete 6yToHa BREW LATER 1 nHguKaTop®bT 3a nporpammpade SET n nHgukatopsT BREW LATER we
MUraT eHOBPEMEHHO.

2. HatucHete byToHute HOUR 1 MINUTE, 3a aa nsbeperte »KefiaHoTO BPEME 33 3aMoyYBaHe Ha NPUroTBAHETO
Ha Kade.

3. Cnepn KaTo 3apafeTe HacTpoWkaTta, HatucHete 6ytoHa BREW LATER BegHbX waum cnef 5 cekyHam
6esgeiicteue. MHgmKaTopbT BREW LATER e ce noaBu Ha Aucnies M ypenbT We akTuBupa GyHKUMATA 33
nporpamupaHe. AKO TEKYLIMAT Yac e HacTpoeH Ha 12:00 Y. 1 yachT 32 aBTOMATUYHO CTapTUpPaHe e HacTpoeH
Ha 12:03 4. Ha obaa, cnen HacTpoMKaTa HaTUcCHeTe BeAgHbXK b6yToHa BREW LATER wnn cnep 5 cekyHau
6espeiicteue. MHaMKaTopbT BREW LATER e ce noasu Ha AUcnies M ypeabT We akTuBupa GyHKUMATA 33
nporpamumpaHe.

Cnep nse MnHYTK (12:03 4.) yepBeHMAT LED nHaMKaTOp 3a paboTa Wwe M1ra n MHAMKATOPbT 3a NporpaMmmpaHe
BREW LATER we n3racHe; ype4bT We 3anoyHe npoueca 3a 3arpAasaHe Ha BoAaTa.

4. To Bpeme Ha npoueca Ha nporpammpaHe HaTUcHeTe 6yToHa BREW LATER, 3a ga oTmeHuTe
nporpamupaHeTo.

3ABENNEXKKA: Korato e 3agsageHa ¢yHKUMATA 32 aBTOMATMUYHO CTapTUpaHe, NoTpebuTenatT He moXe Aa
nsbepe ¢yHrumATa ICED 1 He moxke Aa 3af4afe BPEMETO 3a aBTOMATUYHO CTapTupaHe ciefd ns3bnpaHe Ha
¢dyHKumMATa ICED.

Korato nporpamata 3a HOpma/siHO Kade UK 3a CMHO Kade e 3aBbplueHa, MHaAnKatopbT FRESHNESS TIMER u
yepBeHuaT LED mHamkatop BREW NOW cBeTBaT, KOETO NOKasBa, 4e ¢PpyHKUMATA 3a Noaabp’kaHe Ha
TONAMHATA € aKTMBMpaHa. LCD eKpaHbT 3ano4vsa ga otymta Bpemeto ot 00:00 4o Kpasa Ha 40-MUHYTHOTO
Bpeme 3a noaabpiKaHe Ha TONMHATA.

EKpaHbT MOKa3Ba 4YacoBHMKa. AKO ce npuroteAa Kade C nep, cnes Kato nNporpamarta MNPUKAOYM, He €
HeobxoAMMO fa ce aKTMBMpaA PYHKLMATA 33 noggbpiKaHe Ha TOoN/AMHaTa. YacOBHMKBLT LLE ce NOKasBa
OMPEKTHO U YepBeHuAT LED mHAmMKaTop we 6bae usraceH. Mo Bpeme Ha npoueca 3a nogabpikaHe Ha
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TONAMHATA, aKo NoTpebuTenat HatucHe 6ytoHa BREW NOW, uyepBeHuatr LED uHaukatop u3racea u
bYyHKUMATA 33 NoaabpiKaHe Ha TONAMHATA Ce AeaKTMBUpa.

Cnep KaTo TEPMOCTATBLT Ce U3K/IHOUM 33 MbPBU MbT, ypeabT aBTOMaTMYHO e Cnpe 3axpaHBaHeTo bes
HarpaBaHe, cneq akTUBMpaHe Ha GyHKUUATA 3a NoAAbpKaHe Ha TonMHaTa 3a 40 MUHYTK, U Lie NPeMUuHe B
pPeKMM Ha FOTOBHOCT.

1. OTBOpETE Kanaka Ha pesepBoapa 3a BOAaA.

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga. CneaBaiTe MapKUPOBKUTE Ha NPO30PYETO Ha MHAMKATOPA 3@ HUBOTO Ha
BOAATa, 33 [a HaNb/lHUTE pe3epBoapa A0 Kenauua 6bpoit nmopumu. Bukte Tabnuuata no-gony 3a
npenopbyMTeNHUTE KOMYECTBa BOAA.

3ABEJIEXKA: He nbnHeTe pesepsoapa 3a BoAa Haj mapkuposkata ,6 MAX ICED”/ 3HaKkbT, nokassaly,
MaKCMMaNHOTO HUBO, UM MOA MapKMpoBKaTa ,,2 MIN”/ 3HaKbT, NnoKasBsall, MMHUMaIHOTO HMBO.

3. MNocrtaBeTe cMAAHO Kade BbB ¢uaTbpa. BukTe Tabanuarta no-fosy 3a NPenopbuUTENHUTE KONMYECTBA
CMAAHO Kade.

nopUnn HanbnHeTe pe3epBoapa 3a | KoanyectBo cMAsHO Kade HanbnHeTe cbaa c neg
BOJa A0 bo
6 MapKUpPOBKa 6 12 cyneHn nbxuum MapKUpPOBKa 6
4 MapKUpoBKa 4 8 cyneHu nbXxuum MapKUpoBKa 4
2 MapKMPOBKa 2 4 cyneHn MbXuum MapKMpPOBKa 2

**1 nopuwms = 300 mn Kade c neg,
**Hukora He NocTaBalTe Nes B pe3epBoapa 3a BoAa

4. BHMMaTenHo A06aBETe nepan B Ccbaa U CNOXKETe CbAa BbpXy NOCTaBKaTa 3a Kad)e c neg.
5. 3aTBOpETe Kanaka. CnoxeTte nocraBKaTta 3a Kacbe C ne BbpxXy HarpesaTesiHaTa njo4ya.
Buxte Ta6nv|u,aTa no-rope 3a NPenopbvYNTENIHUTE KONINYECTBA Ky6‘-IE'Ta nea.

BHUMAHMUE: BHumaTtenHo aobaseTte neq B cbAa. lMyckaHeTo Ha neq B NpasHUA CbA MOXKe Aa nosBpeau
CTbKANOTO.

6. HatucHete gsa nbTn 6yToHa STRONG/ICED. Ha aucnnes ce noassasa nHaukatopst ,,ICED”

7. HatucHete 6ytoHa BREW NOW. CBETAMHHMAT WMHAMKATOP 3a MNPUroTBAHE MUra No BpemMe Ha
NPUroTBAHETO.

8. Cnep npuroTeaHe M3BageTe CbAa M NOCTaBKATa 3a Kade ¢ e, OT HarpesaTesiHaTa NJoya.

3abenexkka: Korato npoayKTbT akTMBMPa GyHKUMATA 3a nporpammpaHe, pyHKumaTa ICED He morke ga 6bae
n3bpaHa.
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Cnepn onpegeneH nepuog Ha ynotpeba BbB BbTPELIHOCTTa Ha KapemallumnHaTa Le 3ano4yHe Aa ce obpasysa
BapoBuK. OTCTpaHABAHETO Ha BaPOBUKOBUTE OTNIaraHnA € MHOTO BaXKHO.

MpenopbyMTeNHO € Aa U3MN0oA3BaTe NporpamaTa 3a aBTOMaTUYHO NoYncTeaHe Ha Bcekn 100 NnpuroTeaHMA Ha
Kade.

OpaHxesusT LED nHauKkaTop we mura, 3a Aa BM yBe40oMU, Ye e HeobxoaAMMo Aa ce U3noa3sa nporpamarta 3a
noyncTeaHe.

6. MOYUCTBAHE U NOAOPBHIKKA

1. CBbprKeTe KadpemMaluMHaTa KbM M3TOYHMKA HA 3aXPaHBaHE C eIEKTPOEHepPrua.

2. HanpageTe cmec OT paBHM YacTM OLET M BOAA U M3CMNeTe CMeCTa B pe3epBoapa 3a BOAA. 3aTBOpeETe KamnakKa.
MNMocTaBeTe cbAa BbPXY HArpeBaTesiHaTa njaova.

3. HatucHete 6yToHa CLEAN, 3a Aa 3ano4YHeTe npoueca Ha NoYMUCTBaHe.

4. MNocTaBeTe cMecCTa OT OLET U BOAa B pe3epBoapa 3a BOAa Ha KademalwmHaTa (gobasete Ao 12 yawum B
pesepBoapa 3a Boaa) u HaTucHeTe byToHa CLEAN, 3a aa cTapTupate npoleca Ha noyncTeaHe.

5. MIHAMKaTOpBT 33 NoYMCTBAHE CBETBA M HarpeBaTenHaTta Tpbba ce 3axpaHBa C enekTpoeHeprua; cneg 10
MWHYTU MHAMKATOPDBT 3@ MOYMCTBAHE 3aN0YBa Aa MUra M HarpeBaTeHaTa Tpbba ce u3ktouBa 3a 40 MUHYTH.
OcTaBeTe cMmecTa fa ce yTau B HarpeBaTenHaTta Tpbba. Cneg 40 MUHYTU CBETAIMHHUAT MHAUKATOP crMpa Aa
MUra M NpoAb/XKaBa Aa cBeTU. HarpesaTenHaTa Tpbba ce 3axpaHBa C e/IeKTpoeHepruna u ce Harpasa. KoraTto
NPOLLEeCHT Ha MPUTOTBAHE HAa CMECTa OT OLLeT M BOAA MPUKJ/IOYM, TEPMOCTATBLT Ce U3K/K0UBA, HarpeBaTenHaTta
Tpbba cnnpa, CBETAMHHMAT MHAMKATOP 3@ NOYMCTBAHE M3racBa, Npoueaypata No NoYMCcTBaHe e 3aBbpLUeHa
M 6POAT Ha UMKAMTE 33 NOALAPDBIKKA Ce U3TPUBa.

6. KoraTo npoLechbT Ha NpMroTBAHe Ha Kade e 3aBbplueH, Hanb/HeTe pe3epBoapa Ha KademalunHaTa ¢ Boaa
W CTapTUpanTe OTHOBO Nporpama 3a NpuUroTeaHe Ha Kade. ToBa We NpemaxHe BCUYKM OCTaHanu cneam ot
ouer.

7. AKO MMpM3MaTa Ha OLLEeT NPOLb/IXKABA Aa Ce ycella, CTapTupaliTe Apyra nporpama 3a NpuroTesHe C Bo4a.
8. M3nonseainte meka rbba u coga HGUKapboHAT, 3a Aa NpemaxHeTe NeTHaTa OT CbAad. AKO NeTHaTa He
n34yesHat, cmecete 1 yawa BoAa, 1 Yalla oLeT M YeTBBPT Yalla coa 6MKapboHaT M OCTaBeTe CMecTa B CbAa
33 eiHa HoL,

BHUMAHMWE: Mpegn noymctBaHe yBepeTe Ce, Ye CTe M3KAYUAN ypeda OT M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe C
eNleKTpoeHeprua. 3a Ja ce 3alumMTUTe OT TOKOB yAap, He NocTaBanTe Kabena, Wwencena uam ypeaa BbB BoAa
WM TEYHOCTW. YBEpeTe Ce, Ye LWEencenbT e U3BaZeH OT KOHTaKTa cnep, BcAaKka ynotpeba.

1) Cnep, BcAKa ynoTpeba NouncTBaliTe BCUYKM OTAENALWLM CE eNeMeHTH C ropeLL,a BO4a U CanyH.

2) U36bplieTe BbHLWHATA MOBBPXHOCT HA MPOAYKTA C MEKA W BJIa*KHA Kbpra, 33 4@ OTCTPaHUTe NeTHarTa.

3) Mo Bpeme Ha Npoueca Ha NPUroTBsiHe Ha Kade B 30HaTa Hag GUATbPa MoraT a ce obpasyBaT Kanku BoAa,
KOWTO MOraT fa Ce U3TMyaT KbM OCHOBATa Ha ypeza.

3a npemaxBaHe Ha U3TEK/IUTE Kanku, n3bbpLueTe NOBbPXHOCTTA CbC CyXa M YMCTA Kbpna c/ies, BCAKA ynoTpeba
Ha ypeaa.

4) M3nonseaiiTe BNaXHa Kbpna, 3a Aa u3bbpllieTe BHMMATENHO HarpeBaTenHaTa nao4a. He uanonseaiiTe

abpasnBHM NOYMCTBALLM NpPenapaTy.
5) MoHTUpaiTe BCUUYKM KOMMNOHEHTU M CKNaampaiiTe ypeaa 3a 6baela ynoTpeba.
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CbBETU 3A NMPUTOTBAHE HA KA®E CbC CTPAXOTEH BKYC

\ q

1. MouncTBaHETO Ha ypeaa e CbLLECTBEHO BAXKHO 3a NOJIly4aBaHe Ha Kade cbC CTpaxoTeH BKyC. MNoyncteaiTe
nepuoaMyHO ypeaa KaTo caenBaTte MHCTpyKumuuTe oT pasgen "MOYUCTBAHE M NOAAOPBHKA". MU3nonssaite
BMHaru cTyAeHa u NpAcHa Boaa.

2. Cknagmpaiite kadeTo Ha X1agHO U cyxo mAacTo. Cnen oTBapAHE Ha NAKeT ¢ MAAHO Kade, 3aneyaTaiiTe ro
OTHOBO M CbXPaHABANTE rO B X1IAAM/HMK, 33 Aa Ce NOAAbPKA HEFrOBATa CBEXKECT.

3. 3a onTMManeH BKyC Ha KadeTo KynyBalTe Kade Ha 3bpHa U CMUNANTE ro GMHO TOYHO Npeay NPUroTBAHE.
4. He wu3nonssaite KadeTo NOBTOPHO, 3aLLOTO TOBAa LWE MNPOMEHM 3HAYMTENHO BKyca Ha KadeTo.
MpeTonnsHeTo Ha KadeTo He ce NPenopbYBA, 3aLW0TO HaMansA apomaTa Ha KadeTo.

5. MouncteaiTe ypeaa ToraBa, KOrato Nosy4eHoTo Kade e MasHo. MankuTe Kanku mMacio OT MOBbPXHOCTTA
Ha KadeTo ce noABABaT BCAEACTBME Ha U3B/IMYAHE HA MAc/IOTO OT KadeTo.

6. MacnoTo moe [a ce NnoABABa NO-4eCTo, aKo ce M3M0/3Ba MHOTO NpenevyeHo Kade.

CEPBU3 U OBC/NTYKXBAHE HA K/IUEHTU

M3non3BaiTe camo OpUTMHANIHM pPe3epPBHUN YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HallMA OTOPM3MpPaH CepBM3EH LIeHTbP, YBepeTe ce, Ye MmaTe Nnoj pbKa cnegHaTa
UHbopMauua: HaumeHoBaHMe Ha Mogenia U CeEpUeH Homep.

NHbopmauunaTa moxe ga 6bae HamepeHa Ha TabenkaTta Cc TeXHUYECKU AaHHW. Te nogserkaTt Ha npomaAHa 6e3
npeasapuTenHo yseaomaeHue.

TEXHUYECKU OAHHU ‘
Kanayurtet 1,8/
MowHocT 900W

Bnarogapvm By 3a 3aKkynyBaHETO Ha TO3M NPOAYKT! AKO ce Hy)daeTe OT MOMOLL, 33 BalUMA MPOAYKT, noceTete
HawwKsa yebcanT, KaTo M3MNoA3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.
Monyuete pbKoBoOACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

Monyuete nHpopmauua 3a peMoHT: https://www.heinner.ro
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M3xBbpasaHe Ha OTNaAbLMTE NO HAUMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHAaTa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa!

Mons cnasBaiite mecTHUTe pasnopenbu: MpeganTe HEeDYHKUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbOMpaHe Ha OTNaagbLUM OT eNeKTpMUYecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpmpaHa mapka Ha KomnaHuAta Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MAapKK U HAUMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKu UK
PErucTpMpPaHn TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e bopma unm cpencTso, AN M3MON3BAHA 3@ NOJlyYaBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTo NPeBOAM,
TpaHchopmaumm unan agantaumm, 6e3 npenBapuUTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMNaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3K NPOAYKT € NPOEKTMPAH M NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE MU HOPMUTE Ha
EBponeickaTa o6LHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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DIGITALIS KAVEFOZOGEP

Modell:
Riffeto
HCM-DD900BKSS

e Teljesitmény: 900 W
e Viztartaly kapacitasa: 1,8 L
e Digitalis kijelz6 érint6képernyds kezel6panellel



http://www.heinner.com/

HEmNER

1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

Digitalis kavéf6z6gép
Hasznalati kézikonyv
Jotallasi bizonylat

L

Megfelel6ségi nyilatkozat

3. JELLEMZOK

Villamos berendezések haszndlatakor, kérjiik, tartsa be az alapvet6 biztonsagi intézkedéseket, beleértve az
aldbb felsoroltakat:

1. Olvasson el minden utasitast.

2. Bizonyosodjon meg réla, hogy a berendezés energiaforrasa megfelel a berendezés m(iszaki adatlemezén
talalhaté kdvetelményeknek.

3. A tlizesetek, aramitések és személyi sérilések elkeriilése céljabdl ne helyezze, vagy ne meritse a
berendezést, annak tapkabelét vagy annak dugaszat vizbe vagy egyéb folyadékba.

4. Amikor a villamos berendezés hasznalata gyerekek altal vagy azok kdzelében torténik, feln6ttek altali
folyamatos felligyelet szlikséges.

5. Amennyiben nem hasznaljak vagy annak tisztitdsa esetén, a berendezés csatlakoztatdjat tavolitsa el a
villamos haldzatbdl. Mieldtt az alkatrészeket felszerelné vagy eltavolitand, valamint tisztitas el6tt, kérjlk,
engedje a berendezést lehdlni.

6. Semmilyen haztartasi villamos berendezést ne haszndljon abban az esetben, ha dugaszanak vagy
tapkabelének sériilését észleli. Kérjiik, juttassa el a berendezést az Onhoz legkdzelebbi szervizhez annak
kivizsgaldsa, beallitasa vagy javitasa érdekében.

7. A gydrtd altal nem ajanlott kiegészit6ék hasznalata tlizesethez, dramutéshez vagy személyi sériilésekhez
vezethet.

8. Ne hasznalja a késziiléket a szabadban.

9. Ne engedje a villamos berendezés tdpkabelét az asztal szélérél leldgni vagy forrd feliiletekkel érintkezni.
10. Ne helyezze a késziiléket gazégbre vagy elektromos kalyhdra illetve azok mellé; ne helyezze a készliléket
beflitott sttébe.

11. Ne hasznalja a berendezést a rendeltetésétél eltérd célokra.

12. Ne tisztitsa az edényt tisztitdszerrel, fémszivaccsal vagy mds dorzshatdsu anyagokkal.

13. A késziilék aramtalanitdsahoz, az irdnyitdé gombot forgassa el a , Kikapcsol” pozicidba és hizza ki a dugaszt
a csatlakozdbol. Mindig a dugaszt fogja meg. Ne prébaélja a dugaszt az aljzatbdl a kabelnél fogva kirantani.
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14. Amennyiben az edény fedele fel van emelve, fenndll annak a veszélye, hogy a kiszabadulé g6zok a
felhasznaldt megégessék. Vigyazzon, hogy elkeriilhesse a forrdzds okozta sériiléseket.

15. A berendezés mikodése kdzben annak bizonyos részei felforrésodhatnak, keriljék az azok kézvetlen
érintését. Kizardlag csak a fogantyukat és a gombokat hasznalja.

16. Soha ne hagyja az lires edényt a melegit6 lapon, mert igy megrepedhet.

17. Ne haszndlja a késziiléket hibds edénnyel vagy meggyengilt edényfogantyuval. Az edényt csak ehhez a
készlilékhez hasznalja. Az edény nagyon torékeny, ezért hasznalja dvatosan.

18. A késziiléket csokkentett pszichikai, érzéki vagy mentalis képességekkel rendelkez6 egyének (beleértve a
gyermekeket is), tapasztalatlan vagy ismerethidanyos személyek csak akkor hasznalhatjak, ha biztositva van a
felligyeletik vagy a biztonsagukért felel6s személy felkészitette Gket a készlilék hasznalatara.

19. A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

20. A felforrdsodott taroldedényt ne helyezze hideg felliletre.

21. Ne hagyja a késziiléket viz nélkil mikodni.

A berendezés polarizalt dugasszal van ellatva. Az aramités veszélyének elkerilésének céljabdl a dugasz az
aljzatba kizardlag egyféleképpen helyezhet6 be. Amennyiben a dugasz nem megy be teljes mélységével az
aljzatba, akkor forditott irdnybdl kell préobalkozni. Amennyiben ez a prdébalkozas is sikertelen, kérjik,
forduljon képzett villamossagi szakemberhez. Ne prébdlkozzon a dugasz semmilyen tipusi modositasaval.

A tapkabelre vonatkozd megjegyzések

a) A berendezést rovid tapkabellel szerelték fel (vagy eltavolithatd csatlakozo kabellel), abbdl a célbdl, hogy
a kabel 6sszebogozdddsat megelSzzEk, illetve a megbotlds elkeriilése céljabdl .
b) Hasznalhatdk eltavolithatd vagy hosszabbitéhoz csatlakoztatott tapkabelek is, de ezek hasznélatakor sem
lankadhat a felhaszndlé figyelme.
c) eltavolithaté vagy hosszabbitéhoz csatlakoztatott tapkabelek esetén Iényeges, hogy
e Az eltavolithatd vagy hosszabbitohoz csatlakoztatott tapkabeleken feltiintetett mdszaki tulajdonsagok
a berendezés elGirasainak megfelel6ek kell legyenek;
e A hosszabbitd huzalt foldeléses vezetékkel Iassa el a késziilék foldelése esetén.
o A hosszu kabeleknek nem szabad az asztallap felett athaladni, hogy a gyerekek ne huzhassak le a
berendezést, valamint ne lehessen megbotlani benne.
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4. A TERMEK LEIRASA

SET BREW LATER
( :I =) () ( sTRONG

U =) e

FRESHNESS TIMER

HOUR  MINUTE BREW BREW STRONG CLEAN
LATER NOwW ICED
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5. KESZULEK HASZNALATA

Bizonyosodjon meg arrél, hogy minden kellék megvan, és hogy egyik alkatrész sem sériilt. Toéltson vizet a
tartdlyba egészen a MAX jelzés szintjéig, majd ezt kdvé hozzaadasa nélkil forralja fel néhdnyszor, a végén
pedig ontse el. Minden kivehetd részt alaposan mosson meg tiszta vizzel.

Bekapcsolds utdn az éra 12:00 érat mutat, amely addig villog, amig a felhasznalé be nem allitja.

1. Allitsa be az id6t a HOUR gomb megnyomasaval.
2. Allitsa be a percet a MINUTE gomb megnyomasaval.

MEGJEGYZES: Az 6ra gyors bedllitdsahoz tartsa lenyomva a HOUR/MINUTE gombokat.
MEGIJEGYZES: Az id8 a 24 6ras formatumon alapul.

-

Forré kavé készitésekor ligyeljen arra, hogy a jeges kavétarté ne legyen
K a forré tanyéron.

1. Nyissa ki a viztartdly fedelét.
2. Toltse meg a viztartalyt. Kbvesse a vizszintjelzG ablakon Iévé jelzéseket, hogy a tartdlyt a kivant szamu
csészéig toltse.

MEGJEGYZES:
e Ne toltse a viztartalyt a,, 12 MAX HOT” jelzés folé / a maximalis szintet jelz6 tabla vagy a ,,2 MIN” jelzés
alatt / a minimalis szintre utalé jel.

3. Helyezze a tolcsért annak helyére és bizonyosodjon meg rdla, hogy azt megfelelGen helyezte be. Ellenkezd
esetben a viztartaly fedele nem zarhato le. Helyezze bele a sz(ir6t a tolcsérbe. Helyezzen egy szlirGpapirt a
szlirGtartéba.

4. Tegyen dardlt kavét a papirszlir6be. Egy csésze kavéhoz altaldban elégséges egy csapott evékanalnyi 6rolt
kavé, azonban izlés szerinti mennyiség adagolhatd. Ezutan csukja le a felsé zard fedelet.

5. Az edénynek a f6z6lapon kell allnia a kavéfézés megkezdéséhez.

6. Nyomja meg a BREW NOW gombot. A kavéfézés jelz6fénye villog a kdvéf6zés alatt, és addig vilagit, amig
a gép forrdn tartja a kavét.

7. Akavéf6zés kdzben kiveheti a csészét a talalashoz, és a gép atmenetileg ledllitja a kavé folyasat. Ne tartsa
a kannat 30 masodpercnél tovabb, mert a kavé kifolyik.
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MEGJEGYZES:

e Ha nagyon erGs kavét szeretne kapni, nyomja meg egyszer az STRONG/ICED gombot. A kijelzén
megjelenik a STRONG kijelzé.

e Az er6sebb kavé elkészitésének megsziintetéséhez nyomja meg kétszer a STRONG/ICED gombot. A
STRONG jelz6 eltlinik a kijelz6rél.

8. A kavéf6zés utan a melegen tartds funkcid automatikusan aktivalddik, és a kavé 40 percig melegen

marad.

9. Amig a melegen tartds funkcid aktiv, a kijelz6n a FRESHNESS kijelz6 szamolja a kavé lefézése 6ta eltelt
idét.

MEGJEGYZES:

e A melegen tartas funkcié barmikor kikapcsolhatd, nyomja meg a BREWNOW gombot, és gy6z6djon meg
rola, hogy a f6zésjelz6 ki van kapcsolva.

e A fent meghatdrozott melegen tartds funkcid forré kavé készitésekor all rendelkezésre, jeges kavé
készitésekor pedig automatikusan kikapcsol.

FIGYELMEZTETES:

10. Ne nyissa ki a viztartaly fedelét kdvéf6zés kdzben!

11. Ne érintse meg a f6z6lapot a kavéf6zés utan, mert nagyon forrd lesz! A kanndt csak a fogantyujanal fogva
tartsa, mivel az tivege nagyon forré!

12. Helyezze a gépet stabil, vizszintes, h6allo fellletre.

Ha nem szeretné, hogy a gép azonnal mikddésbe Iépjen, kovesse az alabbi |épéseket a kavéfézés akar 24
Oraval elGre torténd lGtemezéséhez.

1. Nyomja meg a BREW LATER gombot, mire a SET programozasi kijelz6 és a BREW LATER kijelz6 egyszerre
villogni kezd.

2. Nyomja meg a HOUR és MINUTE gombokat a f6zés kivant kezdési id6pontjanak kivalasztasahoz.

3. Abeallitads utdn nyomja meg egyszer a BREW LATER gombot, vagy 5 masodperc inaktivitas utan. A kijelzén
megjelenik a BREW LATER kijelz6, és a gép aktivalja a programozasi funkciét. Ha az aktudlis id6 12:00-ra van
beadllitva, és az automatikus inditasi idé 12:03-ra van beallitva délben, a beallitds utan nyomja meg egyszer
vagy 5 mdsodperc inaktivitds utan a BREW LATER gombot. A kijelz6n megjelenik a BREW LATER kijelz6, és a
gép aktivalja a programozasi funkcioét.

Két perc elteltével (12:03) a piros LED-es lizemjelz6 villogni fog, és a BREW LATER programozas kijelz6je
kialszik; a késziilék elinditja a vizmelegitési folyamatot.

4. A programozasi folyamat sordn a programozds megszakitdsahoz nyomja meg a BREWLATER gombot.
MEGJEGYZES: Ha az automatikus inditas funkcié be van 4llitva, a felhasznalé nem viélaszthatja ki az ICED
funkciot, és nem allithatja be az automatikus inditdsi id6t az ICED funkcid kivalasztasa utan.

Amikor a normal kavé vagy erdGs kavé program befejez6dott, a FRESHNESS TIMER kijelz6 és a piros BREW
NOW LED kijelz6 vilagit, jelezve, hogy a melegen tartas funkcid aktivalva van. Az LCD kijelz6 elkezdi az
idémérést 00:00-tol a 40 perces melegen tartasi id6 végéig.

A képernyGn megjelenik az 6ra. Ha a program befejezése utan jeges kavét f6z, a melegen tartas funkcidt nem
kell aktivalni. Az 6ra kozvetlenil megjelenik, és a piros LED kikapcsol. Ha a melegen tartas kozben a
felhasznald megnyomja a BREW NOW gombot, a piros LED kijelz6 kialszik, és a melegen tartds funkcio
kikapcsol.
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AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS ‘

A termosztat elsé kikapcsolasa utan a késziilék automatikusan kikapcsolja a késziiléket flités nélkil, miutan
40 percre aktivalta a melegen tartas funkciot, és készenléti allapotba keril.

JEGES KAVE KESZITESE

1. Nyissa ki a viztartaly fedelét.
2. Toltse meg a viztartalyt. Kdvesse a vizszintjelz6 ablakon |évé jelzéseket, hogy a tartalyt a kivant adagszamig
feltoltse. Az ajanlott vizmennyiségeket |asd az aldbbi tablazatban.

MEGJEGYZES: Ne toltse a viztartalyt a,,6 MAX ICED” jelzés folé / a maximalis szintet jelz6 tabla vagy a ,2 MIN”
jelzés alatt / a minimalis szintre utald jel.

3. Tegye az 6rolt kdvét a szlir6be. Az 6rolt kavé ajanlott mennyiségét [asd az alabbi tablazatban.

MENNYISEGEK Toltse fel a viztartalyt Az 6rolt kavé mennyisége Toltse meg az edényt
jéggel
6 a 6-0s jelzésig 12 kanal a 6-0s jelzésig
4 a 4-es jelzésig 8 kanal a 4-es jelzésig
2 a 2-es jelzésig 4 kanal a 2-es jelzésig

**1 porcié = 300 ml jeges kavé
** Soha ne tegyen jeget a viztartdlyba

4. Ovatosan tegyen jeget az edénybe, és helyezze az edényt a jeges kdvé tartora.
5. Csukja le a fedelet. Helyezze a jeges kavé tartéjat a f6z6lapra.
A jégkockak ajanlott mennyiségét lasd a fenti tablazatban.

FIGYELEM: Ovatosan tegyen jeget az edénybe. Az lires edénybe hullé jég kdrosithatja az liveget.
6. Nyomja meg kétszer a STRONG/ICED gombot. A kijelz6n megjelenik a ,,ICED” kijelzé.
7. Nyomja meg a BREW NOW gombot. Indicatorul luminos de preparare clipeste in timpul prepararii.

8. AfGzés utdn vegye le a f6z6laprél az edényt és a jeges kavétartot.

Megjegyzés: Amikor a termék aktivalja a programozasi funkciét, az ICED funkcié nem valaszthato ki.

AUTOMATIKUS TISZTITAS

Egy bizonyos hasznalati id6 utdn a kavéfézében vizkd kezd kialakulni. A vizkélerakddasok eltavolitdsa nagyon
fontos.

Javasoljuk, hogy 100 f6zésenként hasznalja az automatikus tisztitéprogramot.

A narancssdarga LED-kijelz6 villogva jelzi, hogy a tisztitoprogramra van szikség.
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6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Csatlakoztassa a kavéf6z6t a tdpegységhez.

2. Készitsen egyenl6 aranyu ecet és viz keveréket, és ontse a keveréket a viztartdlyba. Zarja le a fedelet.
Helyezze az edényt a f6z6lapra.

3. Nyomja meg a CLEAN gombot a tisztitasi folyamat elinditdsahoz.

4. Tegye az ecet és a viz keverékét a kavéf6zs viztartalyaba (legfeljebb 12 csészényit adjon a viztartalyba), és
nyomja meg a CLEAN gombot a tisztitasi folyamat elinditdsahoz.

5. A tisztitdsjelz6 vilagit, és a f(it6csé bekapcesol; 10 perc elteltével a tisztitdsjelzé villogni kezd, és a f(it6cs6
40 percre kikapcsol. Hagyja, hogy a keverék lelilepedjen a flit6cs6ben. A 40 perc elteltével a jelz6fény
megsz(inik villogni, és vilagitani marad. A f(it6csé be van kapcsolva és felmelegedett. Amikor az ecet és viz
keverékével torténé elGkészitési folyamat befejez6do6tt, a termosztat kikapcesol, a flitécs6 kikapcesol, a tisztitas
jelz6fénye kialszik, a tisztitasi eljaras befejez6dott és a karbantartasi ciklusok szama torlédik.

6. Ha a kavéfézési folyamat befejez6dott, toltse fel a kavéf6z6 tartdlyat vizzel, és inditsa Ujra a kavéf6zési
programot. Ez eltdvolitja az ecet maradék nyomait.

7. Ha az ecetszag tovabbra is fennall, inditson el egy Ujabb f6zési programot vizzel.

8. Puha szivaccsal és szodabikarbdnaval tavolitsa el a foltokat az edényrél. Ha a foltok nem tlinnek el, keverjen
Ossze 1 csésze vizet, 1 csésze ecetet és negyed csésze szddabikarbdnat, és hagyja a keveréket az edényben
egy éjszakan at.

FIGYELEM! Tisztitds el6tt, bizonyosodjon meg réla, hogy a berendezést aramtalanitotta. A tlizesetek,
aramitések és személyi sériilések elkeriilése céljdbdl ne helyezze a berendezést, annak tapkabelét vagy
annak dugaszat vizbe vagy egyéb folyadékba. Bizonyosodjon meg rdla, hogy a berendezés dugaszat minden
haszndlat utdn kihuzta.

1) Minden egyes hasznalat utan, kérjlk, takaritson meg minden alkatrészt forré viz és szappan segitségével.
2) A berendezés kiilsé feliiletén esetlegesen megjelend foltok eltavolitasara hasznaljon lagy és nedves
textiliat.

3) A kavéf6zés soran a sziiré feletti zondban a g6z vizcseppek formdjaban csapddhat ki, ezek aztan
lefolyhatnak a berendezés aljahoz.

A kifolyt cseppek eltdvolitasa érdekében torolje le a fellletet egy tiszta és szdraz torl6kendbvel a késziilék
minden haszndalata utan.

4) A melegit6 lap tisztitasara hasznaljon egy nedves rongyot. Ne hasznaljon doérzshatasu tisztitdszereket.
5) Helyezze vissza a berendezés 6sszes tartozékat, majd a kvetkezd hasznalatig tarolja biztos helyen.

1. AKivald izl kavé készitéséhez nélkiilozhetetlen a kavéf6z6 megfeleld tisztan tartasa. Tisztitsa rendszeresen
a berendezést A ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” c. fejezetben foglaltaknak megfelelen. A tisztitashoz
hasznaljon mindig friss hideg vizet.
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2. A kavét térolja hivos, szaraz helyen. Miutan kinyitott egy tasak kavét, azt légmentesen zdrja vissza és
tarolja hiit6ben, hogy az megérizhesse frissességét.

3. Optimalis izhatas elérése érdekében vasaroljon babkavét és azt kdzvetleniil a f6zés el6tt 6rolje le.

4. A mar lef6z6tt kdvé maradékat ne f6zze le még egyszer, az igy kapott ital izhatdsa gyenge. A lehilt kdvé
felmelegitése ugyancsak nem ajanlott, mert ez is nagyon rontja a kavé izét.

5. Tisztitsa meg a berendezést, amennyiben a f6z6tt kavé olajos. Az apré olajcseppek a kavé feliiletén a
kavéban is megtalalhatd olaj kivalasa kdvetkeztében jelennek meg.

6. Az olaj gyakrabban jelenik meg, amennyiben tulporkolt kavét hasznalnak.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket haszndljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a késziilék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK \

Kapacitas 1,8L
Teljesitmény 900W

Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjiik,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letéltése: https://www.heinner.ro
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E B

HEINNER |

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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